Help!
Is my child speaking correctly?

fed

A guide to your child's language learning

Includes fun games and activities to play with your child!



Introduc tion

In a multi-ethnic country like Singapore, parents are often
confused as to which lan vages ond how much of each
language their chid should learn. Parents are not sure

which languaae +hey should use to speak or to teach their
child.

With this booklet, parents should be able to clear up
several my+hs about |ear'ning more than one lanauaﬁe as
well as gain knowledﬂe on how to teach their chidren
languages.

Parents should also readlise that there are many benefits
to Iearninﬁ two Ianauaaec; ond that bilingualic;m is hiahly
encour'aaed For every child



Q How does a child learn a new language?

Every chid hos +the alailH'y to pick up new
languaaes whenever +hey want to. However, how

ast they pick up a language is entirely dependenJr
oh their individual abilities.

There could be 'windows of opportunities For
chidren to learn faster but the most impor-tant
thing when teaching a chid a new language is the
child's exposure ang motivation.

When the chid is expoc;ed constantly to the
langua e and has the oppor”runiﬂes to Pr'acﬂce
speakln@ loter onh reading oand writin the
longuage, it is very Iikely that the chid is able to
learn Faster.




— a —

Will too many langauges confuse

the child?

Some poarents are afraid of teaching both
the mother tongue and English at the same
time to the chid because +hey Fear that
their chid would be confused between the
two Ianaua:_,ec;. Fret not, chidren have the
ability to iFFerentiate the two languages
apar'-l-.

Chidren are extremely sensitive to the
different languages +hel hear when people
speak. They are most likely able to tell the
dif-ferences between lan uages, sometimes
even the differences be?ween Formal and
inFormal Gpeech!

You might notice that your child is mixing
words from each language  to Lorm
coherent sentences when +a\l<in3 to you:
that is the phenomenon called code—mixina. R
They are 9wi+c;hinz_;] lanﬂuaﬂes within
sentences at appropriate points when +hey
epeak. Such a situation occurs commonly I
among biinguals during the learning phase. —

This does not e‘.igni@y that their vocabular'y
is weaker than monolinguale. t+ shows that
+hey have the abili’rg to switch between the
two languages skil ully, knowima when they
are able and when -I-hey are unable to
switch[i].

[l For more inFormation on c.ode—m]x]nﬂ and adlso c.ode—st‘c.hinﬂ, one can search for 'Chidren with two lanquages’ written by
Barbara Zurer Pearson



—— a —
Will too many langauges confuse

the child?

Similarly, it your chid has
picked up one language after
onother, there is a Possilaili-ky
thot +hey miahi' have a 'sient
period. This phenomenon
hoppens because your chid is
trying to adapt and learn how
to use the new Ianguage Your @

chid may be quiet when they aa ae
are in the environment that
+hey need to speak the new EEiBB
Ianﬂuage but continue to Gpeak
nor'mally in the environment

where they learnt the Lirst
Ianﬂuage

Such situations happen when
the chid ohly learnt one
y Ianﬂuage at home and is +aur:]h+

,; 5' another  when they start
‘I% | . aHencIing school. You should
| | attempt to speok the taught

child, dllowing them to get used
to hearing and gpeaking the
Ianﬂuage_



Taking it into the Singaporean context

N the case of the current generation
of Chinese parents, most children learn
Englic;h as their home language, with the
sparse use of Moandarin™ or didlect b
gr'and orents. Chinese is usually taught
after the chid has entered school

On +he other hand, Moalay and Indian
Par'erﬁ'c; are likely to teach Melayu and
Tomil or Punjaloi to their chidren before
sending them to school to learn English.
Childrén spend on average 3 to 4 hours
ot the kindergarten, implying  longer
hours ot home%l]. The chdihces of
them being better at the Ianguac_;]e +hey
learnt at home is higher'_

)4

[27] Preschodl singapore | Preschool in sin opore Statistics InFographic. (2017). Skoolopedia. Retrieved 9
November 2017, £From h++P9'-//9Koo|opedia.c:om/ Pr‘e6choo\-';inaapor‘e-lOl'S-inLOﬁr‘aphic/



Taking it into the Singaporean context

Accordin to MOE's  websitel3],
kinderaarten hours are on averoge 4
hours “while chidcare hours aré as
|ong as 12 hours.

As such, chidren -;Pend more time at
home, which indicates that they could
be better at the |anguaﬂe learnt at
home rather than the langua e +augh+
in kindergarten or chidcare. %ne such
example would be the Ma|ay and Indian
chidren.

Most of the Malay Parerﬁ'cs cspeak orlly
Malay to their chidren, where +heir
children can only reply in Malay, hence
the c5+ronger' aloili+y in their Mother
Ton@ue.

b4

[3] our Programmes - Kihderﬁar‘l-en Care | MOE Kinderaarten. (20m). Moe.govsg Retrieved | November 2017,
From h++P-;-. /wwwmoe.gov.Gg/microsiJreg/moekinderaar eh/our-pr‘ogrammeG/kiﬂdergar‘Jren-care.Hml



Which languoge should | use to speak to my child?

= you are wondering which language is the
best language to speak. to your child, do not
be worried Most biinguals have a dominant
longuage, which can be either English or the
MT. The language you speak, write and reod

more often is usually the dominant lohguage.

As such, you are most likely to speak to
your child in this dominant language more
Pr"equenﬂy_ However, it you have intentions to
teach your child both languages, do switch
around with both languages as you play with

ABCD

your chid.




Takin@ this into the Sinﬂaporean context

Most Singaporean chidren tend to learn a
minimum ok 2 languages, English and their
Mother Tongue (Chinese, Bahasa Melayu or
Tomil), with Mandarin being the most common
Mother Tongue taught due to population

clemogr'aphics.

some families also choose to let their chid
pick up a third language, which con be
languages such as German, Japanese, or
another one of the Mother Tongues that is

hot correlated to the childs ethnic group.




Should you choose to
only Gpeak | Ian@uaae
to your child?

Mar\y my+|n9 gpeak of the confusion that children migh’r ge’r
From the usage of multiple Ianguagee but we now know
that is hot true.

There are parents who choose to f-:-epara+el teach the
languages to their chid, with one parent teaching one
|an3uage. While it is a Feasible method, there are Posfsilale
repercussions. Your child may end up s eaking to you only
in the language you +augh+ them. Your cﬁild may be
confused when' you epeak the hon-dominant language to

our spouse. Similarly, it one Par‘erﬁ' inPu+9 with hi.a er
quantit and quality, the child may experience being weaker
in the language with less quan+'|+\/ ahn quali+y inpu-l-
(Huttenlocher et. al, 1991).

Bilingual House

30 thousand more
words than
monolinguals per day




What can | do to help my
child learn a longuage?

Many parents, incluchng you r'eading this booklet, wish
to help your ownh child +o improve in the Ianﬂuaﬁeg
+hey are Iearnlr\g_ There are many ways to help
your child learn a lohguage. Below are some
activities that you can +r'y to enhance the qualH'y of
the interactions you have with your child.

The activities should help the chid to learn more
about each Ianauaae, as well as how both Ianauaﬁes
conhnect with each other.

By the end of the activities, parents should dlso be
able to understand that chidren can tell the
difference between two languoge systems and that
is is Fine For them to learn two languages at the
same time.

_/_



ACTIVITY BOOKLET




THE 'FIS' FISH

FROM 6 MONTHS OLD

Many parents speak to their baby -Pr'equenﬂy, in a Gimp'li-{:ied and
repetitive manner, often in an exagger'aJrec{ intonation and rhythm
The purpose of this ac+ivi+y to ensure that your child is able to
recognise the different pronunciations for each language.

For this ac’rivH-y, parents will need
to spend 5-Ominutes each day,

repeaﬁng speci‘@ic Pronunciaﬁons . Bananag, Papaya

that are special to the Ianguaﬂeg

they wont their child to learn 2. [babal

Here is an example For Chinese (Pa+her), 'PE*E [Pd—Pd]

parents. (scared)

In the First list, banana and papaya wil
dlow the child to learn the dif-Ference
between b’ and P in English. The second

Did you know that all

chidren are able to list will then add on, with the inclusion of
dif-Ferentiate all kinds of Father, which has a stronger b’ sound
sounds and pronounciation ) i E
belore they furh G in comparison to ‘banana’ +ollowed by the
mon+hgblo\d+?’ Mp‘s’: chlleeﬂ word ‘scared, which has an airier 'p
gri;ﬁe; 2; OdiEfer.:lfce:m sound compar'ed to papaya. With these
pronunciations, making it Four words, the chid wil learn that there

easier to learn the
languages Gubfsequenﬂy.

***

is a difference between these
Pronunc.iaﬂoncs and will be more sensitive
to these pronunciations. Similar sounds
would be the difFferences between +
ond ‘d, or k' and q.




THE 'FIS' FISH

FROM 6 MONTHS OLD

As the child grows older, parents can also try adclinﬂ in
‘chair’ and 'Fish, where the 'ch’ and 'sh’ sounds are
harder to r'eplic.oﬁ'e. Below is another example For
Chinese Par‘en+c5.

.Chair, Cheese, Fish, Dish

207 [chi] (eal), & Lqu] (30), B [shi]
(wet), 7K [shii] (water)

Progressively, the child should be able to pronounce
different pronunciations according to each language.

<



SING-ALONG SONG

FROM 12 MONTHS OLD

At this age, children are eager to learn ond can dbsorb
new knowledge ver

u'lckly. By incorpor'aﬂnﬁ Ianauaae |ear'nina g songs, the
chidren wil be able
to enhance their enunciation skills as well as learn how
to form basic Phr‘ac;es
ond sentences.

For
English songs, the ajéphabeJr song is highly recommended
os It is the start o
learning Enﬂgsh_ IS possible, get your chid to repeat
ofter you. arents can
pause at times or r'epea+ a certain Par'+ of the song to
prompt your chid to
r‘epea+ ofter you. In the alphabeJr $oNg you can pause at
these timings. The

auses are timed to dlow the chid to learn part by
Par'+, as the pouses Lollow
the beat and rhythm of the song, makina it easier for
the chid to absork and
recognise the tone ond stresses of each letter.



LEARN AND =

FROM 18 MONTHS OLD

To test if your chid is not confused between the
lohquages you have tried teaching them, try out this
ac IVH‘Y!

L Show your chid the picture of Pig with the English
word pig. Tell the child that this is a Pig. Mak.e your
child repeat ofter you.

2. Show vyour chid the other Pic;+ur'e with the Chinese
word For Pig. Tell the chid that +his is also Pig. Make
the child repéat ofter you.

3. Put the picture of the Pig, covering the words. Ask
the chid what the picture is. IF they answer the
English word, prompt them for the Chinese word I
they answer the Chinese word, prompt them For the
English word.

4 I they are able to answer in both English and
Chinese, the are slnowina siﬁns thot +Iney cahn
difFerentiate the +wo languages.




READING OUT LOUD

FROM 24 MONTHS OLD

Moany parents read books to their chidren. However, in
this  activity, parents should Find books that have
Mother Tonaue equivalerﬂ'c; or Enﬂlin;h equivalerﬁ.

© wwwlads-pages colh P ®

Wil

Once upon a time there was
and old pig with three little
pigs, and one day she said to
them: “My children, it is time
for you to go out in the world
and seek your fortunes”.

So, bidding their mother good-
bye, the three little pigs set
out to earn their living.

Example: of children’s story in English (Three Little Pigs)



READING OUT LOUD

FROM 24 MONTHS OLD

When reading the book, remember +o point at the
ictures, to Tlet them r'ecognic;e the characters. B
ma’rching what they are looking to what -l'hey are
hear‘in@ it is easier for them to remember the
vocalaular'y.

M. H—RRBRneNn= R
MEE—-TERGRE. S WKL
;#HBEQH ZRNHZIRAEH

Example of children’s story in Chinese (Three Little Pigs)



Conclusion

Alter reading this booklet, parents should be able to
help their chid learn languoges as well as provide on
environment that is conducive for Ianguage Iearninﬂ. It is
essentiol that parents become the helping hands for the
chid to learn a lohguage, For lohquoge is the most
important ‘ool for communication. With ﬁr‘eai' Ianﬂuage
skils come ﬂrea+ communication, even+ually For'ging

better relationships between parent and child.
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